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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken. It contains
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC

School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA 93944

LINGNET Discussion Forum: http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to: survival@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SYRIAN: VOWELS

= a as in car
- i as in fill
f u as in put
j a as in Sam
9 00 as in moon
S ee as in bee
not written ei as in way
a double Indicates that the letter in question should be stressed and
* letter held slightly longer than normal
ie. 11, rr
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CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

j As in apple oY sh | Asin ship
o As in bat oo As in bus
o t | Asintable ) d | Asindot

& th | Asin thank L t | Asinbut

& j | Asin joy Ly z | Asin Zeus
B d | Asindog o f | Asin fish

5 z | Asinlazy K k | Asinkey

J r | Asinrat J I | Asinlamp
3 z | Asin zoo P m | Asin moon
o8 s | Asin see O n | Asin name
o h | Asin house 9 w | As in water
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CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH
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C h As in hot
¢ kh No equivalent in English
aa No Equivalent in English. Has three possible pronunciations
I3 aao | depending on the use of short vowels along with it.
aai
3 gh No equivalent in English
8 q No equivalent in English
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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Stop

S

woo-‘af

Stop

S

woo-‘af

Stop or I will shoot

sl 7y ol calsg

woo-‘af ow rah tookh-uk

Stop or I will shoot

sl 7y ol calsg

woo-‘af ow rah tookh-uk

Follow our orders

o gloss]

is-smaa min-nee

Follow our orders

o gloss]

is-smaa min-nee

Don’t shoot

fas X

la tuhkh

Don’t shoot

fas X

la tuhkh

Put your weapon down

hoht sla-hahk aah’la jahn

Put your weapon down

hoht sla-hahk aah’la jahn

Move <J33) | it-thahr-rahk

Come here 03] Jles | taa-ah’l la-hon
Follow me a4 | il-ha’nee

Stay here e Ll | thahl-luk hon

Wait here 09 -] | ib-ka hon

Do not move ¢I7s35 X | la teht-thar-rak

Stay where you are cllos ¢lllly | thahl-lak ma-hal-lak
Come with me 20 Jles | taa-al maahee
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Take me to... J »4s | huhd-nee Ia...

Be quiet =< | suh-koot

Slow down cllga e | aa-la mah-lek

Move slowly éllga e ¢, 3 | ta-har-rak aa-la mah-lahk
Hands up ) gle,y | er-fa-aa ee-day-ik

Lower your hands cbaol Ji5 | naz-zel ee-day-ik

Lie down

en-buh-teh
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Get up o | fzz

Surrender ‘qj._\.u sel-lem nef-sak
You are a prisoner el eu) | en-ta ‘as-seer

We must search you cliess #5% | la-zem en-fat-shak
Turn around 490 | dourr

Walk forward plo¥ i | em-shee la-ed-dam
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Form a line o]l calay | woo-"af b-sahf
One at a time a>lg aslg | wa-hed wa-hed
You are next dL’ &lyg2 | dor-rak hel-laq
No talking <> 53 | be-doon ha-kee
Do not resist ailes X | la taa-an-ed
Calm down sl | e-ha-da

Give me qu.Lm sel-lem

Do not touch clwe X | la tim-sik

Do not remove &J73 ¥ | la ta-har-rek
Keep away apey] | e-baa’eed

Let us pass < L._‘_IL. khal-lee-na na-morr
Don’t be frightened wlss¥ | la t-khaf

You can leave s elie | feek tu-trik

Go z9 | rooh
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Go home el ;Lle 7g, | rooh aal-al-bait
Open clue) | if-tah
Close )iAN sak-kar
Beware 4] | en-te-beh
Bring me ila | hat-lee
Distribute €9 | waz-zeh
Fill sLal | em-lee
Lift gle)) | err-faa’
Pour into o | sohb

Put 1> | hoht
Take 3¢ | hohd
Load < | aa-bee
Unload =3 ¥ | lataa-bee
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Help me aclw | saa-a-‘ed-nee
Show me e>yo | fair-jee-nee
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Please bg,20 Jlac| | ee-aa-mail maa-roof
Thank you I, <& | ash-ku-rak

Can someone assist us? Sbaclu la> & | fee ha-da ee-saa-‘ed-na?
OK il | tie-yeb

Excuse me / I'm sorry e | eaa-zohr-nee

Yes = | naam

No ¥ | la

Maybe o<_¢ | mum-ken

Right rwo | sah

Wrong Iale | gha-lat

Here o9 | hon

There ¢liiga | hon-eik

I want s~ | bad-dee
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I do not want s Lo | ma bad-dee
Danger 4as | kha-tarr
We are here to help you &aceluws LD L | neh-na hon, ban-na nu-saa-edak
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Danger was | kha-tarr

We are here to help you &aceluws LD L | neh-na hon, ban-na nu-saa-edak
Help is on the way > sacbwl) | el-mo-sa-aad-ee ja-yee
We are Americans oLS,al Lisws | neh-na am-airkan

You will not be harmed <Ll 1) o | mish rah ne’-zeek

You are safe okels <) | enta be-a-man

OK, no problem Ao Ghe il | tay-yeb, mish mish-ka-ly
Who? Sowo | meen?

What? So-b | shoo?

When? ¢ »icl | aimta?

Where? Somg | wain?

Why? Soind | lish?

How? feanS | kif?
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What happened?

shoo sar?

Do you have...?

aindak...?
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Sunday 2>l | ah-ad
Monday o | t-nain
Tuesday LMs | t-laa-ta
Wednesday L)) | ar-baa
Thursday oo | kham-ees
Friday le o> | jum-aa
Saturday cocw | sebt
Yesterday Oobo! | m-bar-rehh
Today pel | el-yom
Tomorrow 5,<, | boo-kra
Day fs2 | yome
Night JJIL | b-lel
Week &9_,_\»3 us-boo-aa
Month 8- | sha-hair
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Year 4w | sin-nee
Second aslbw | san-yee
Minute Lss | d-ee-ah
Hour aclw | saa-ah
Morning gewo | soo-buhh
Evening Lo | mes-sah
Noon 8-> | d-hohr
Midnight JU 45 | noh-soh layl
Now Mla | hella

Later oy | baah-dain
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Above / Over cliia/egs | fo’ / h-neik
After / Past a9, | baad
Back / Behind Lsl/l,s | wara’ / “‘afa
Before / In front of / PIS‘X/PIS!/J_J ‘abel / ed-dam / la ed-dam
Forward
Between ou | bain
Coordinates wlal3X] | it-tea-ja-hat
Degrees wls,all | da-ra-jat
Down Jaww | suf-el
East £ | shar
Far svey | baa-eed
Latitude ooyl bagla s | khoot-oot el-.aa-rdh
Left Jled | sh-maal
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Longitude Jolall IngIn s | khoot-oot el-tool
My position is... b3 <o | ma-kan-ee hoo-wei...
Near <yl | *a-reeb

North Jlesd | sha-mal
Northeast gyb Jled | sha-mal shar
Northwest oyé Jleni | sha-mal gharb
Right o | ya-meen

South wgi> | ju-noob
Southeast £54% Ligi> | ju-noob shar
Southwest wyé wgg> | ju-noob gharb
Straight ahead Jsb e | aa-la tool

Under % | tahht

Up cqd | fO

West oye | gharb

Longitude Joladl Ingln s | khoot-oot el-tool
My position is... b3 <o | ma-kan-ee hoo-wei...
Near o)l | a-reeb

North Jlesd | sha-mal
Northeast gyb Jled | sha-mal shar
Northwest oy Jlaod | sha-mal gharb
Right o | ya-meen

South wgi> | ju-noob
Southeast £y4% Lgi> | ju-noob shar
Southwest wyé wgg> | ju-noob gharb
Straight ahead Jsb e | aa-la tool

Under % | tahht

Up cqd | fO

West o,e | gharb

Longitude Jolall IngIn s | khoot-oot el-tool
My position is... b3 <o | ma-kan-ee hoo-wei...
Near <yl | *a-reeb

North Jlesd | sha-mal
Northeast gyb Jled | sha-mal shar
Northwest oyé Jlesi | sha-mal gharb
Right o | ya-meen

South wgi> | ju-noob
Southeast £54% Lgi> | ju-noob shar
Southwest wyé wgg> | ju-noob gharb
Straight ahead Jsb e | aa-la tool

Under % | tahht

Up cqd | fO

West o,e | gharb

Longitude Joladl Ingln s | khoot-oot el-tool
My position is... b3 <o | ma-kan-ee hoo-wei...
Near )l | a-reeb

North Jlesd | sha-mal
Northeast gyb Jleh | sha-mal shar
Northwest oy Jlaod | sha-mal gharb
Right o | ya-meen

South wgi> | ju-noob
Southeast £y4% Lgi> | ju-noob shar
Southwest wyé wgg> | ju-noob gharb
Straight ahead Jsb e | aa-la tool

Under % | tahht

Up cqd | fO

West o,e | gharb




PART 6: LOCATIONS

PART 6: LOCATIONS

Beach 1% | shat

Border a> | ha-dood

Bridge s> | jis-ser

Camp @i | mu-khai-yam

Dirt road 2y s | ta-ree’ tor-rab-bee

Forest ale | gha-bei

Harbor Ls,0 | mar-fa’

Hill als | tel-lei

House oo | bait

Lake 8ys> | bo-hai-ra

Meadow 7o | marj

Mountain Jo> | je-bel

Ocean I > o | moh-heet

Path < | ma-marr
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PART 6: LOCATIONS

Beach 1% | shat

Border > | ha-dood

Bridge s> | jis-ser

Camp @3 | mu-khai-yam

Dirt road 2y s | ta-ree’ tor-rab-bee

Forest ale | gha-bei

Harbor Ls,0 | mar-fa’

Hill als | tel-lei

House oo | bait

Lake bys> | bo-hai-ra

Meadow 7o | marj

Mountain Jo> | je-bel

Ocean I > o | moh-heet

Path < | ma-marr




Paved road cidia g5yl | ta-ree’ mu-zaf-fat
Place :J_»._a ma-hall
Position 5% | ma-kaan
River 4 | na-her
Road csybo | ta-ree’
Sea > | ba-har
Square d>Lw | sa-ha
Tree 8,>b | shej-ra
Valley s2lg | wa--dee
Village de o | dai-ya
Where? Somg | wain?
Paved road g;..;)‘_o syl | ta-ree’ mu-zaf-fat
Place :J_»._a ma-hall
Position o< | ma-kaan
River 4 | na-her
Road csybo | ta-ree’
Sea > | ba-har
Square a>Lw | sa-ha
Tree 8,>b | shej-ra
Valley s2lg | wa--dee
Village de o | dai-ya
Where? ¢ wain?
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PART 7: DESCRIPTIONS

PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS
Black sel | as-wad
Blue &yl | az-ra’
Brown = | bu-nee
Gray s2lo, | ru-ma-dee
Green 3] | akh-dhar
Orange 5L8ap | burdu-‘an-ee
Purple s>—wdaiy | ban-af-sa-jee
Red o] | ah-mar
White saul | ab-bee-ad
Yellow o] | as-far
7B: SIZES
Big S | ka-beer
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Deep Gt | ghe-mee’
Long Joglo | ta-weel
Narrow & | dye-ye’
Short (in height) s’ | ‘a-seer
Short (in length) yund | ‘a-seer
Small, little Jolé/, 9.0 | zgheer / a-leel
Tall Jogo | tweel

Thick ¢cligw | smeek

Thin 58, | TE -€€’
Wide oauye | aar-eedh
7C: SHAPES

Round ;930 | m-dow-war
Straight ol | jei-les

Deep Gt | ghe-mee’
Long Joglo | ta-weel
Narrow & | dye-ye’
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Deep Gt | ghe-mee’
Long Joglo | ta-weel
Narrow & | dye-ye’
Short (in height) s’ | ‘a-seer
Short (in length) b | ‘a-seer
Small, little Jolé/, 9.0 | zgheer / a-leel
Tall Joglo | tweel

Thick g | smeek

Thin 58, | TE -€€’
Wide oauye | aar-eedh
7C: SHAPES

Round ;930 | m-dow-war
Straight ol | jei-les




mar-ab-baa

Square &y« | mar-ab-baa
Triangular cdia | m-tel-lat
7D: TASTES

Bitter o | murr

Fresh jlks | tah-zah
Salty rJlo | me-a-leh
Sour oawol> | ha-mud
Spicy > | hharr
Sweet ¢l> | hu-loo

7E: QUALITIES

Bad Jble | aa-tel
Clean v | na-dheef
Dark Gole / gic | aat-em/ gha-me’
Square @0 | mar-ab-baa
Triangular cdia | m-tel-lat
7D: TASTES

Bitter o | murr

Fresh 8)LLs | tah-zah
Salty rJlo | me-a-leh
Sour oawol> | ha-mud
Spicy > | hharr
Sweet ¢l> | hu-loo

7E: QUALITIES

Bad Jble | aa-tel
Clean v | na-dheef
Dark Gole / gic | aat-em / gha-me’

Square 20

Triangular cdia | m-tel-lat
7D: TASTES

Bitter o | murr

Fresh jlks | tah-zah
Salty rJlo | me-a-leh
Sour oawol> | ha-mud
Spicy > | hharr
Sweet ¢l> | hu-loo

7E: QUALITIES

Bad Jble | aa-tel
Clean v | na-dheef
Dark Gole / gic | aat-em/ gha-me’
Square @0 | mar-ab-baa
Triangular cdia | m-tel-lat
7D: TASTES

Bitter o | murr

Fresh 8)LLs | tah-zah
Salty rJlo | me-a-leh
Sour oawl> | ha-mud
Spicy > | hharr
Sweet ¢l> | hu-loo

7E: QUALITIES

Bad Jble | aa-tel
Clean v | na-dheef
Dark Gole / gic | aat-em/ gha-me’




Difficult 2. | saab
Dirty fowg | wa-sikh
Dry &b | neh-shef
Easy Jg-v | sa-hel
Empty ~ole | fah-dhee
Expensive Sle | gha-lee
Fast g | sa-ree-aah
Foreign u_,_‘._?j aj-na-bee
Full oble | mel-yan
Good {wvio | m-neeh
Hard (firm) sols | ja-med
Heavy Jwds | ta-‘eel
Inexpensive oass | 1-khees
Light (illumination) g | dhow
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kha-feef

Light (weight) W IW.ES

Local L,j-).@ ma-hal-lee
New aa> | ja-deed
Noisy a gy | dow-shei
Old (about things) P ‘a-deem
Old (about people) je>c | aa-jooz
Powerful sed | ‘ow-wee
Quiet s2lo | hed-dee
Right / Correct e/ &> | ha’ /sahh
Slow s | ba-tee’
Soft <<l | ne-aaim
Very S | ka-teer
Weak a9 | dhaa-eef
Wet o, | reteb
Wrong / Incorrect ree sio /lale | gha-lat/ mosh sah
Light (weight) a5 | kha-feef
Local UL._A ma-hal-lee
New o> | ja-deed
Noisy abgy | dow-shei
Old (about things) e ‘a-deem
Old (about people) je>c | aa-jooz
Powerful sed | ‘ow-wee
Quiet s2lo | hed-dee
Right / Correct we/ g | ha’ /sahh
Slow s | ba-tee’
Soft <<l | ne-aaim
Very xS | ka-teer
Weak a9 | dhaa-eef
Wet o, | reteb
Wrong / Incorrect ree s /lale | gha-lat/ mosh sah

Light (weight) o a5 | kha-feef
Local L,j-).@ ma-hal-lee
New aa> | ja-deed
Noisy a gy | dow-shei
Old (about things) P ‘a-deem
Old (about people) je>~c | aa-jooz
Powerful sed | ‘ow-wee
Quiet s2lo | hed-dee
Right / Correct e/ &> | ha’ /sahh
Slow s | ba-tee’
Soft <<l | ne-aaim
Very S | ka-teer
Weak a9~ | dhaa-eef
Wet o, | reteb
Wrong / Incorrect ree sio /lale | gha-lat/ mosh sah
Light (weight) wa a5 | kha-feef
Local UL._A ma-hal-lee
New o> | ja-deed
Noisy a gy | dow-shei
Old (about things) e ‘a-deem
Old (about people) je>~c | aa-jooz
Powerful sed | ‘ow-wee
Quiet s2lo | hed-dee
Right / Correct we/ g | ha’ /sahh
Slow s | ba-tee’
Soft <<l | ne-aaim
Very xS | ka-teer
Weak a9 | dhaa-eef
Wet reteb

Wrong / Incorrect

gha-lat / mosh sah




Young b | sheb
7F: QUANTITIES

Few / Little Jols | ‘a-leel
Many / Much S | ka-teer
Part @b | ‘es-um
Some / A few Jolé/jns, | baadh / a-leel
Whole J< | kul
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Many / Much S | ka-teer
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Young b | sheb

7F: QUANTITIES

Few / Little Jols | ‘a-leel

Many / Much S | ka-teer

Part @b | ‘es-um

Some / A few Julé/jns, | baadh / a-leel
Whole J< | kul

Some / A few

Jule/

baadh / a-leel

Whole

w b |E 5T

kul




Emergency! ¢5)lgln 4Jl> | ha-let ta-wa-re’!

We need a doctor! 1,6:<5 Ly | bed-na dok-tor!

Distress signal daleiw] 8L | e-shar-ret ’es-te-ghaa-seh
Help! laaxidl | el-naj-de!

Evacuate the area! 15 Iguiné | fud-dhool-ma-kan!

Emergency! 5ylglo 4L~ | ha-let ta-wa-re’!

We need a doctor! 1,6:<5 Ly | bed-na dok-tor!

Distress signal dalew] 8l | e-shar-ret ’es-te-ghaa-seh
Help! laaxidl | el-naj-de!

Evacuate the area!

oL lgns

fud-dhool-ma-kan!

Emergency! ¢5)lgdn 4Jl> | ha-let ta-wa-re’!

We need a doctor! 1,625 Ly | bed-na dok-tor!

Distress signal daleiw] 8L | e-shar-ret ’es-te-ghaa-seh
Help! laaxidl | el-naj-de!

Evacuate the area! 151 Iguiné | fud-dhool-ma-kan!

Emergency! :5)lgla dJl> | ha-let ta-wa-re’!

We need a doctor! 1,625 by | bed-na dok-tor!

Distress signal dwlerw] 8l | e-shar-ret ’es-te-ghaa-seh
Help! laaxidl | el-naj-de!

Evacuate the area! 1ol lgné | fud-dhool-ma-kan!




PART 9: FOOD & SANITATION

PART 9: FOOD & SANITATION

Food plels /<] | ak-el / taa-am
Can ale | aael-beh
Cup olsse | fin-jan
Fork aSg ik | sho-ke
Knife 4_\_.5:» sik-kee-ne
Plate o> | sah-han
Spoon asslo | mal-aaq’a
Beans Jso | fuhl

Beer oyo | beer-rah
Bread 35 | khu-buz
Butter oay; | zib-de
Cheese ai> | jib-ne
Coffee 0948 | ah-wei
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Fish ¢l | sem-ak
Flour oge=ls | ta-heen
Fruit aSlgs | fa-wa-ekee
Meat <3 | lah-hem
Milk !> | ha-leeb
Oil e | zait
Potatoes ablln, | ba-ta-tah
Rice 5 | iz

Salt zlo | mil-ehh
Soup ay6-b | shor-bah
Sugar )i» suk-kar
Tea sk | shai
Vegetables 8yuns | hudh-rah
Water o= | mai
Wine as | na-beed
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Drink

Sl

shrab

Drink olyb | shrab

Eat Jo< | kuhl

Don’t push! We have iS JST Le !Jgo Le | aa-a ma-hel! aan-aa ak-1i k-teer
plenty of food

Give me your bowl lisn idace | aa-tee-nee sahh-nak

Is the water safe to drink? Sl adlis LI | el-mai saal-hah lee-sherb?

Boil the water Al A& | gh-leelmai

Wash your hands b)) Jue | ghas-sel ee-daik

Wash yourself here 090 <% | ta-ham-mam hoon

We need _ liters of ol owlad, dieliy | bed-na -- lit-reht mai lee-sherb
potable water )

Where is the latrine? ?L?_U ooy g | Wain bait-el-mai?

Drink olyb | shrab

Eat Jo< | kuhl

Don’t push! We have BULLS JSi Le ! Jgo Lo | aa-a ma-hel! aan-aa ak-li k-teer
plenty of food

Give me your bowl lisn idac | aa-tee-nee sahh-nak

Is the water safe to drink? Syl adlin LI | el-mai saal-hah lee-sherb?
Boil the water Al A& | gh-leelmai

Wash your hands b)) Jue | ghas-sel ee-daik

Wash yourself here 096 <% | ta-ham-mam hoon

We need _ liters of oybil] sewlad, delsy | bed-na _ lit-reht mai lee-sherb

potable water

Where is the latrine?

Sl e g

wain bait-el-mai?

Eat Jo< | kuhl

Don’t push! We have iS JST e !Jgo Le | aa-a ma-hel! aan-aa ak-1i k-teer
plenty of food

Give me your bowl lisn idac | aa-tee-nee sahh-nak

Is the water safe to drink? Sl adlin LI | el-mai saal-hah lee-sherb?
Boil the water Al A& | gh-leelmai

Wash your hands b)) Jue | ghas-sel ee-daik

Wash yourself here 090 <% | ta-ham-mam hoon

We need - liters of il owlad, dieliy | bed-na -- lit-reht mai lee-sherb
potable water )

Where is the latrine? ?L?_U ooy g | Wain bait-el-mai?

Drink olyb | shrab

Eat Jo< | kuhl

Don’t push! We have xS JSi e ! Jgo e | aa-a ma-hel! aan-aa ak-li k-teer
plenty of food

Give me your bowl lisn idac | aa-tee-nee sahh-nak

Is the water safe to drink? Syl adlin LI | el-mai saal-hah lee-sherb?
Boil the water Al A& | gh-leelmai

Wash your hands b)) Jue | ghas-sel ee-daik

Wash yourself here 096 <% | ta-ham-mam hoon

We need _ liters of oybil] sewlad, delsy | bed-na _ lit-reht mai lee-sherb
potable water )

Where is the latrine? ?L?_U ooy g | Wain bait-el-mai?




The latrine is to the ---

bait-el mai--

ine i — bait-el mai--

The latrine is to the Jlesidle U cayy

left @ L aahsh-mel

right o= | aahl-ya-meen

straight ahead S quh- ghree
Is the food fresh? Sojlls JS¥I | el-ak-el tah-zah?
Is the food spoiled? awlé/ gg3i0 JSXI | el-ak-el man-zoo-aa / faa-sed?
Burn this Java 39,> | h-ro’ haid-uh

left el ?'U t aahsh-mel

right oras! _ | aahl-ya-meen

straight ahead S quh- ghree
Is the food fresh? Sojlls JS¥I | el-ak-el tah-zah?
Is the food spoiled? awlé/ gg30 JSXI | el-ak-el man-zoo-aa / faa-sed?
Burn this Java 3g9,> | h-ro’ haid-uh
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Air Force

Air Force dig> wled | ‘0O-wat ja-wee-yei
Army Ohe> | jaish

Marines 4, >0l slius | moo-shat bah-ree-yei
Navy 4y,>, | bah-ree-yei

Air Defense 9> gLos | de-faa ja-wee
Commander Sle | ka-"ed

Dentist ol ;2S5 | dok-toor is-naan
Doctor 49552 | dok-toor

Driver &b | sa-‘ik

Farmer )l | moo-za-re-aa
Fisherman Elowslin | say-yad samak
Government dagS> Ldj30 | mo-wa-zaf ha-koo-mee
employee

Guard o> | ha-ress
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employee

Guard o> | ha-ress
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Air Force dig> wled | ‘0O-wat ja-wee-yei
Army > | jaish

Marines 4, >0l sl e | moo-shat bah-ree-yei
Navy 4y,>, | bah-ree-yei

Air Defense o> glos | de-faa ja-wee
Commander SSle | ka-’ed

Dentist obiwl 14255 | dok-toor is-naan
Doctor 49552 | dok-toor

Driver &bw | sa-‘ik

Farmer §£)li | moo-za-re-aa
Fisherman Elowslin | say-yad samak
Government dagS> Ldj30 | mo-wa-zaf ha-koo-mee
employee

Guard owl> | ha-ress
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Housewife coo cow | osit bait

Laborer Jwle | aa-am-el
Mechanic <o | me-ke-nee-kee
Messenger O)T a-zen

Pilot ,hls | tai-yar
Policeman by | short-tee
Sailor ;50 | bah-har
Businessman Jlacl J>, | ra-jul aa-mal
Shopkeeper QL§3 >l | sah-heb doo-kaan
Soldier s> | jun-dee
Student Jls | taa-leb

Teacher sk | es-taz
Housewife coo e | osit bait

Laborer Jwle | aa-am-el
Mechanic —il< o | me-ke-nee-kee
Messenger O)T a-zen

Pilot ,hls | tai-yar
Policeman b, | short-tee
Sailor ;50 | bah-har
Businessman Jlacl J>, | ra-jul aa-mal
Shopkeeper QL§3 w>Lo | sah-heb doo-kaan
Soldier s> | jun-dee
Student Il | taa-leb

Teacher sk | es-taz

Housewife coo cow | osit bait

Laborer Jwle | aa-am-el
Mechanic S, o | me-ke-nee-kee
Messenger O)T a-zen

Pilot ,hls | tai-yar
Policeman b, | short-tee
Sailor ;50 | bah-har
Businessman Jlacl J>, | ra-jul aa-mal
Shopkeeper QL§3 >l | sah-heb doo-kaan
Soldier s> | jun-dee
Student s | taa-leb

Teacher sk | es-taz
Housewife coo cow | sit bait

Laborer Jwle | aa-am-el
Mechanic —l< o | me-ke-nee-kee
Messenger O)T a-zen

Pilot ,hls | tai-yar
Policeman b, | short-tee
Sailor ;50 | bah-har
Businessman Jlacl J>, | ra-jul aa-mal
Shopkeeper QL§3 Lo | sah-heb doo-kaan
Soldier $ai> | jun-dee
Student I | taa-leb

Teacher sk | es-taz




PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs Sellad! (yg | wain al-ja-mar-ik?
declaration?
1 do no have anything to uraill & saie Lo, | ma- ahn-dee shee le-tuss-ree

declare

Where is my customs Sellad! (yg | wain al-ja-mar-ik?
declaration?
1 do not have anything to ruraill & saie Lo, | ma- ahn-dee shee le-tuss-ree

declare

These goods are personal

hi agh-ra-dee shakh-see-yei

These goods are personal

hi agh-ra-dee shakh-see-yei

Not for sale

mao lel-bei-a

Not for sale

mao lel-bei-a

gl ola.

gl ol

Can you help me fill out Selilala o vd w3 e | moom-ken tsa-aaed-nee ma-lee
the forms? o hal-tala-bat?

Is this correct? ¢ ge>we Iale | ha-da sah-heh?

Here is my passport Sy jlg> sla. | hi ja-waz sa-fa-ree

Here is my visa sl sla. | hi ta’-sheer-tee

Can you help me fill out Selilala Lo vd w3 e | moom-ken tsa-aaed-nee ma-lee
the forms? o hal-tala-bat?

Is this correct? ¢ ge>wo Iale | ha-da sah-heh?

Here is my passport Sy jlg> sla. | hi ja-waz sa-fa-ree

Here is my visa sl sla. | hi ta’-sheer-tee

I do not have any Syrian
currency

Aygaw gban S0 le

ma ma-ai masary Souree-ch

I do not have any Syrian
currency

Aygaw gban S0 le

ma ma-ai masary Souree-ch

Ad valorem Aoy | da-ree-bei
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Is this correct? ¢ ge>wo ale | ha-da sah-heh?

Here is my passport Sy jlg> sla. | hi ja-waz sa-fa-ree
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Can you help me fill out Sclilada Lo ivd w3 <o | moom-ken tsa-aaed-nee ma-lee
the forms? 7 hal-tala-bat?

Is this correct? ¢ fe>wo Iale | ha-da sah-heh?
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I do not have any Syrian
currency

Aygw gban S0 le
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Ammunition

za-Khee-ra

Ammunition .byss5 | za-khee-ra

Baggage oliis ,c> | shant-ta shant-tat

Bill of lading dcla b Jlayl | is-sal bil-ib-da-ah

Cargo l.algodl | al-ha-moo-lee

Customs .JLedl | al-ja-ma-rek

Customs declaration - rSya> el | tas-reeh joom-ro-kee
Customs tax 4.S,0> duyun | da-ree-bee joom-ro-kee-yee
Customs worker .yed) calhg o | moo-wa-zaf al-joo-ma-rok
Damaged .oy / oy | khir-reb / khir-bet

Delivery .=l | tas-leem

Duty .o>lg | wa-jeb

Expenditures wlégyun o | mas-roo-faht

Export s | tas-deer

False s | kha-ta

Foreign currency 4ol dlac | om-lee aj-na-bee-yee
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Form (document) bylaiaw] / lls | tah-lub / is-tee-ma-ra
Holding .wl<l:, | mom-ta-la-kat

Import il | is-tee-rod

Insurance b5 | ta’a-meen

Syrian .Sy | Soury

Loading .dJoa>/Jia% | tah-meel / hoo-moo-lee
Name of goods .dclay gl | is-sem bi-daah’-a
Narcotics .ol,as0 | moo-kha-de-rot
National treasure .oy 315 | kunz wa-ta-nee

Form (document) bylaiaw] / lls | tah-lub / is-tee-ma-ra
Holding .wl<l:, | mom-ta-la-kat
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Syrian .Sy | Soury

Loading .dJoa>/Jia% | tah-meel / hoo-moo-lee
Name of goods .dclay gl | is-sem bi-daah’-a
Narcotics .al,ase | moo-kha-de-rot
National treasure .oy 318 | kunz wa-ta-nee

Nomenclature 0y [pllaas | moo-sta-lah / ramz

On-Board Syiladl Le/diodl Le | ah-la sa-fee-nee / ah-la tai-ya-ra
Origin .Juo | as-sil

Owner .w>Lwn /elIlo | ma-lek / sah-heb

Packing list 5] 4> ¥ | lai-ha tar-roo-zam

Passport s le> | ja-waz sa-far
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National treasure .oy 318 | kunz wa-ta-nee

Nomenclature 0y [pllano | moo-sta-lah / ramz

On-Board Syl le/dio ol e | ah-la sa-fee-nee / ah-la tai-ya-ra
Origin Juo | as-sil

Owner .w>bw /elIlo | ma-lek / sah-heb

Packing list 23] 4> ¥ | lai-ha tar-roo-zam

Passport s le> | ja-waz sa-far
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Permission

,05)

is-in

Personal use

sl JLM_MN_‘:

lal-is-ti- ah mal a-shock-si

Personnel el £900 | maj-moo al-moo-za-fin
Prohibited .£¢i¢ | mam-noo-aah

Property cllo-a.<lso | mil-kee-ye / milk

Rate Jaso | mu-aad-dal

Rate of exchange .yl ;o | si-aar as-sarf

Receipt Jbaul /Jung | wa-sel / is-sal

Relics LBl | as-sar

Restricted daa>o | mo-ha’d-da-dee
Souvenir 5S35 | tiz-ka-ree

Specification s [yanss | tock-sees / taf-seel
Storage 0pa lgeyss | tahk-zeen / mak-zan
Tariff .~y25 | ta-ah ree-fee

Permission 03] | is-in

Personal use omaswid) Jloerw | lal-is-ti- ah mal a-shock-si
Personnel el £90m0 | maj-moo al-moo-za-fin
Prohibited .£¢i¢ | mam-noo-aah

Property cllo-a.<ls | mil-kee-ye / milk

Rate Jass | mu-aad-dal

Rate of exchange .dpnll ;o | si-aar as-sarf

Receipt Jbaul [ Juag | wa-sel / is-sal

Relics LBl | as-sar

Restricted daa>o | mo-ha’d-da-dee
Souvenir 5S35 | tiz-ka-ree

Specification s [y ss | tock-sees / taf-seel
Storage 0y lgeyss | tahk-zeen / mak-zan
Tariff .~y25 | ta-ah ree-fee

Permission 03] | is-in

Personal use omasuid) Jloerw | lal-is-ti- ah mal a-shock-si
Personnel el £90m0 | maj-moo al-moo-za-fin
Prohibited .£¢i¢ | mam-noo-aah

Property Ello-a Ko | mil-kee-ye / milk

Rate Jaso | mu-aad-dal

Rate of exchange byl yo w0 | si-aar as-sarf

Receipt Jbaul /Juag | wa-sel / is-sal

Relics LBl | as-sar

Restricted daa>o | mo-ha’d-da-dee
Souvenir 5S35 | tiz-ka-ree

Specification s [yanss | tock-sees / taf-seel
Storage 0y lgeyss | tahk-zeen / mak-zan
Tariff .~y25 | ta-ah ree-fee

Permission .03 | is-in

Personal use omaswid) Jloerw | lal-is-ti- ah mal a-shock-si
Personnel el £90m0 | maj-moo al-moo-za-fin
Prohibited .£¢i¢ | mam-noo-aah

Property clla-a4.<ls | mil-kee-ye / milk

Rate Jass | mu-aad-dal

Rate of exchange .yl yo w0 | si-aar as-sarf

Receipt Jbaul [ Juag | wa-sel / is-sal

Relics LBl | as-sar

Restricted daa>o | mo-ha’d-da-dee
Souvenir .s)S55 | tiz-ka-ree

Specification s [y ss | tock-sees / taf-seel
Storage o) lgeyss | tahk-zeen / mak-zan
Tariff .~y25 | ta-ah ree-fee




Tax-free

bee-doon da-ree-bee

Tax-free

bee-doon da-ree-bee

RS 09
To answer o9l | yee-ja-web
To be responsible for ¢ J9suo | mas-ool a-ahn
To export gy | ye-sad-er
To fill out .2 [ L | ye-mal-lee / ye-aab-bee
To present for customs Syl Ginraill anly | ye-‘ad-em lil-taf-tish aj-joom-
inspection i roo-kee
Transportation .J&5 | na-‘el
Unloading &ya5 | ta-freer
Valuables .-aad L] | ash-ya’ sam-ee-nee
Value .= | ee-mee
Visa by bls | ta’-shee-ra
Weapons dsluwl | es-lee-ha

X-Ray Machine

ma-kin-to tas-sweer ash-shoo-aai

RS 09
To answer o9l | yee-ja-web
To be responsible for .0¢ Jgsuo | mas-ool a-ahn
To export gy | ye-sad-er
To fill out .2 [ Ll | ye-mal-lee / ye-aab-bee
To present for customs Syl Ginraill anly | ye-‘ad-em lil-taf-tish aj-joom-
inspection i roo-kee
Transportation .J&5 | na-‘el
Unloading &ya5 | ta-freer
Valuables .-aad L] | ash-ya’ sam-ee-nee
Value .= | ee-mee
Visa by bls | ta’-shee-ra
Weapons dsluwl | es-lee-ha
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X-Ray Machine

ma-kin-to tas-sweer ash-shoo-aai
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Tax-free .25 9922 | bee-doon da-ree-bee
To answer wgl>w | yee-ja-web

To be responsible for .0¢ J9suo | mas-ool a-ahn

To export gy | ye-sad-er

To fill out .2 [ Lle | ye-mal-lee / ye-aab-bee
To present for customs St Guasasl] 'DJ)L! ye-‘ad-em lil-taf-tish aj-joom-
inspection i roo-kee

Transportation .J&5 | na-‘el

Unloading &ya5 | ta-freer

Valuables .-aad L] | ash-ya’ sam-ee-nee
Value .= | ee-mee

Visa by ls | ta’-shee-ra

Weapons dsluwl | es-lee-ha

X-Ray Machine

ele il gl Sla

ma-kin-to tas-sweer ash-shoo-aai
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inspection i roo-kee

Transportation .J&5 | na-‘el

Unloading &ya5 | ta-freer

Valuables .-aad L) | ash-ya’ sam-ee-nee
Value .= | ee-mee

Visa by ils | ta’-shee-ra

Weapons dslwl | es-lee-ha
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X-Ray Machine

ele il g nsllas, Sla

ma-kin-to tas-sweer ash-shoo-aai
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PART 17: RELATIVES

PART 17: RELATIVES

Aunt A/ ;ac | aam-mee / ha-lee
Brother Cl akh

Child g | wa-lud
Children >¥y | oo-lahd
Cousin @< orl | eb-in aam
Daughter < | bint
Family dl.c | aa-‘ee-lei
Father ol | ab
Grandfather a> | jid
Grandmother cow | sit
Husband 59> | joz

Man 4l; | za-la-mee
Men 5 | zoo-lum
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Mother el | ohm

Relatives ol,8 | ‘a-rai-eb

Sister <3 | okht

Son ol | eb-in

Uncle << | aam

Wife 8,0 | ma-ra

Woman d,o | Ma-ra

Women Olgmas | nes-swan
17

Mother ‘ai ohm

Relatives oly8 | ‘a-rai-eb

Sister <3| | okht

Son ol | eb-in

Uncle << | aam

Wife b0 | ma-ra

Woman by0 | Ma-ra

Women Olgus | nes-swan

Mother el | ohm

Relatives ol,8 | ‘a-rai-eb

Sister <3 | okht

Son ol | eb-in

Uncle << | aam

Wife 8,0 | ma-ra

Woman b,o | Ma-ra

Women Olgmas | nes-swan
17

Mother ‘ai ohm

Relatives oly8 | ‘a-rai-eb

Sister o3| | okht

Son ol | eb-in

Uncle << | aam

Wife b0 | ma-ra

Woman by0 | Ma-ra

Women Olgmus | nes-swan




PART 18: WEATHER

PART 18: WEATHER

Cold o | baird

Dry o &l | na-shef

Earthquake o5yl 850 | haz-zee ar-dee-yee
Fog wlds | dha-bob

High winds 29l 7wy | reeh ‘ow-ee

Hot wgb | shob

Humidity ok, | To-too-bee

Ice s> | ja-leed

Lightning & | barr’

Rain L | shit-ta

Sandstorm slay ;émle | aa-as-ef-ee rem-lee-yei
Severe égi ‘ow-wee

Snow ols talj
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Storm sbole | aa-as-fee
Temperature 8)ly> Ji>)> | da-ra-ja-til ha-ra-ra
Thunder ac, | raa’d
Weather o+ | aj-jow
Wet oL, | rut-teb

18
Storm awole | aa-as-fee
Temperature 8)ly> Ji>)> | da-ra-ja-til ha-ra-ra
Thunder ac, | raa’d
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PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield olas /g o | ma-taar / muh-bat
Ammunition by | za-khee-ra
Armed men .ol s | moo-sal-la-heen
Artillery .4y vano | med-faa-ee-yei
Barracks 455 | sook-na

Base .bacls | ka-aaid-a

Camp »Swse o | moo-aas-kar
Cannon .2é:0 | med-faa

Car byl | sai-ya-ra
Commander al | a-meer

Enemy gac | aa-doo

Explosive wly>dis | moo-ta-fa-jee-rat
Friendly wdil>/ g0 | sa-deek / ha-leef

Airfield olas /g o | ma-taar / muh-bat
Ammunition by | za-khee-ra
Armed men ol s | moo-sal-la-heen
Artillery .divasno | med-faa-ee-yei
Barracks .4:$5 | sook-na

Base .bacls | ka-aaid-a

Camp »Swse s | moo-aas-kar
Cannon .2é:0 | med-faa

Car byl | sai-ya-ra
Commander al | a-meer

Enemy gac | aa-doo

Explosive wly>dis | moo-ta-fa-jee-rat
Friendly wdil>/ g0 | sa-deek / ha-leef

PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield olas /g s | ma-taar / muh-bat
Ammunition by | za-khee-ra
Armed men .oe~lws | moo-sal-la-heen
Artillery .divano | med-faa-ee-yei
Barracks .4:$5 | sook-na

Base .bacls | ka-aaid-a

Camp »Swse s | moo-aas-kar
Cannon .2é:0 | med-faa

Car byl | sai-ya-ra
Commander <l | a-meer

Enemy gac | aa-doo

Explosive wly>dis | moo-ta-fa-jee-rat
Friendly wdil> /g0 | sa-deek / ha-leef

Airfield olao /g s | ma-taar / muh-bat
Ammunition by | za-khee-ra
Armed men .oe~lws | moo-sal-la-heen
Artillery .divano | med-faa-ee-yei
Barracks .4:$5 | sook-na

Base .bacls | ka-aaid-a

Camp »Swse s | moo-aas-kar
Cannon .2é:0 | med-faa

Car byl | sai-ya-ra
Commander al | a-meer

Enemy gac | aa-doo

Explosive wly>dis | moo-ta-fa-jee-rat
Friendly wdil>/ g2 | sa-deek / ha-leef




Grenade .dygay aliia | ‘oon-blei ya-da-wee-yei
Gun .bag)Ly /41804, | boon-doo-kee-yei / ba-roo-de
Jeep o> | jeeb
Kilometer 0 .S | kee-lo me-ter
Knife .4 < | sik-kee-nei
Leader a5k | ka-‘ed
Machine gun -oulby 2650 | med-faa ra-shash
Mine 2] | lo-ghum
Minefield plell Ja> | ha-‘el el-gham
Missile .Fobo / 458 | ka-zee-fei / sa-rookh
Mortar .09k 2650 | med-faa ha-wen
Officer JayLs | dha-bit
Pistol .ovamo | em-sa-das
Plane .5yl | tai-ya-ra
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Mine 2] | lo-ghum
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Missile Fobo/dais | ka-zee-fei / sa-rookh
Mortar .09k 2650 | med-faa ha-wen
Officer ol | dha-bit
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Machine gun -oulby 2850 | med-faa ra-shash
Mine 2] | lo-ghum
Minefield pledl Jas | ha-‘el el-gham
Missile Fobo/dais | ka-zee-fei / sa-rookh
Mortar .09k 2650 | med-faa ha-wen
Officer JaLs | dha-bit
Pistol .ovamo | em-sa-das
Plane .5yl | tai-ya-ra
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Gun bag,bs / di8a5y | boon-doo-kee-yei / ba-roo-de
Jeep o> | jeeb
Kilometer yio oL, | kee-lo me-ter
Knife .4 < | sik-kee-nei
Leader Sle | ka-‘ed
Machine gun .oulby 2650 | med-faa ra-shash
Mine 2] | lo-ghum
Minefield plell Jas | ha-‘el el-gham
Missile Fobo/dais | ka-zee-fei / sa-rookh
Mortar .09k 2650 | med-faa ha-wen
Officer ol | dha-bit
Pistol .ouamo | em-sa-das
Plane .5, | tai-ya-ra




Protection .&le> | he-mai-yei

Refugee > | la-jit

Rifle .48 | boon-doo-‘ee-yei
Rocket 4,38 / Fg)ls | sa-rookh / ka-zee-fei

Rocket Launcher

Fuylgadl GULY 8]

ad-dat le-it-lak as-sa-wa-reekh

Protection .&4le> | he-mai-yei

Refugee > | la-jit

Rifle .48 | boon-doo-‘ee-yei
Rocket 4,38 / o)l | sa-rookh / ka-zee-fei

Rocket Launcher

Fuylgadl GULY 8]

ad-dat le-it-lak as-sa-wa-reekh

Shelter Lsls / s5la | ma-‘ah-wa / mal-ja’
Ship .dicsw | sa-fee-nei

Sniper .golié | ‘an-nas

Soldier s> | jun-dee

Stronghold .J220 | maa-kal

Tank .l | da-ba-bei

Tent .daws | khai-mee

Trailer Byglnd o dyye | aa-ra-ba ma’-too-ra
Truck .aisbi/ Ja5 dype | aa-ra-bit na-‘el / sha-he-nei
Protection .&le> | he-mai-yei

Refugee > | la-jit

Rifle .48 | boon-doo-‘ee-yei
Rocket 4,38 | Fg)le | sa-rookh / ka-zee-fei

Rocket Launcher

Fuylgadl GULY 81|

ad-dat le-it-lak as-sa-wa-reekh

Shelter Lsls / s5la | ma-‘ah-wa / mal-ja’
Ship .disw | sa-fee-nei

Sniper .golié | ‘an-nas

Soldier s> | jun-dee

Stronghold .J220 | maa-kal

Tank .l | da-ba-bei

Tent .daws | khai-mee

Trailer Byglndo e | aa-ra-ba ma’-too-ra
Truck sl / Ja5 dype | aa-ra-bit na-‘el / sha-he-nei
Protection .&le> | he-mai-yei

Refugee > | la-jit

Rifle .48 | boon-doo-‘ee-yei
Rocket 4,38 / Fg)ls | sa-rookh / ka-zee-fei

Rocket Launcher

Fuylgadl GULY al]

ad-dat le-it-lak as-sa-wa-reekh

Shelter Lsls / s5la | ma-‘ah-wa / mal-ja’

Ship .disw | sa-fee-nei

Sniper .golié | ‘an-nas

Soldier s> | jun-dee

Stronghold .J220 | maa-kal

Tank .l | da-ba-bei

Tent .daws | khai-mee

Trailer Byglad o dyye | aa-ra-ba ma’-too-ra

Truck .aisbi/ Ja5 dype | aa-ra-bit na-‘el / sha-he-nei

Shelter Lsls / s5la | ma-‘ah-wa / mal-ja’

Ship .disw | sa-fee-nei

Sniper .golié | ‘an-nas

Soldier s> | jun-dee

Stronghold .J220 | maa-kal

Tank .ab | da-ba-bei

Tent .daws | khai-mee

Trailer Byglad o dyye | aa-ra-ba ma’-too-ra

Truck .aisbi/ Ja5 dype | aa-ra-bit na-‘el / sha-he-nei




Unit

wuh-hid-da

LBa>g
Weapons bl / | see-laah / as-slee-ha
Unit .ba>g | wuh-hid-da
Weapons bl / | see-laah / as-slee-ha

Unit .ba>g | wuh-hid-da
Weapons bl / 7w | see-laah / as-slee-ha
Unit .ba>g | wuh-hid-da
Weapons bl / 7w | see-laah / as-slee-ha




PART 20: MINE WARFARE TERMS

PART 20: MINE WARFARE TERMS

Angle dygl; | za-wee-ei

Azimuth ablas dyl; | za-wee-ei mu-ka-bu-lei
Cleared Lane 4<JLw &,l> | har-rah sal-kei
Compass dlng, | boos-lei

Danger Area 8ylas sllais | men-ta’-ah khu-te-ra
Demolition 05 | ted-meer

Grappling Hook —ls | helb

In Place cowlill < ¢ | fil ma-kan el-moo-na-seb
Metallic %o | maad-da-nee

Mine @>io | man-jem

Minefield @>io8llaio | men-ta-at man-jam
Non-metallic 324 Ghe | mish maad-da-nee

Pace dcyw faglas | khut-wei / soor-raa-ei
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Angle 4yl | za-wee-ei

Azimuth ablas dyl; | za-wee-ei mu-ka-bu-lei
Cleared Lane 4<JLw &,l> | har-rah sal-kei

Compass dlng, | boos-lei

Danger Area 8ylas sllais | men-ta’-ah khu-te-ra
Demolition 05 | ted-meer

Grappling Hook —ls | helb

In Place cowlill < 6 | fil ma-kan el-moo-na-seb
Metallic 2o | maad-da-nee

Mine @>io | man-jem

Minefield @>io8llaio | men-ta-at man-jam
Non-metallic 324 she | mish maad-da-nee

Pace

dcyw /Bg.[a.&

khut-wei / soor-raa-ei

Angle dygl; | za-wee-ei

Azimuth ablas dyl; | za-wee-ei mu-ka-bu-lei
Cleared Lane 4<JLw &,l> | har-rah sal-kei
Compass dlng, | boos-lei

Danger Area 8ylas sllais | men-ta’-ah khu-te-ra
Demolition 05 | ted-meer

Grappling Hook —las | helb

In Place cowlill < 6 | fil ma-kan el-moo-na-seb
Metallic 2o | maad-da-nee

Mine @>io | man-jem

Minefield @>io8llaio | men-ta-at man-jam
Non-metallic 324 Ghe | mish maad-da-nee

Pace dcyw faglas | khut-wei / soor-raa-ei




Stake lo;Ls | ’kha-zoo
Tape 1y, & | she-reet
Tree 8y>& | sha-ja-ra
Stake Jols- | kha-zoo
Tape 1y, & | she-reet
Tree 8y>& | sha-ja-ra

Stake lo;Ls | ’kha-zoo
Tape 1, & | she-reet
Tree 8y>& | sha-ja-ra
Stake Jols- | kha-zoo
Tape 1y, & | she-reet
Tree 8y>& | sha-ja-ra




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1: Introduction

2: Guidance 10:
3: Registration 11:
4: Assessment 12:
5: Surgical Consent 13:
6: Trauma 14:
7: Procedures 15:
8: Foley 16:

9: Surgery Instructions

Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic
Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology

Ophthalmology
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